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Xarici dill rin t drisind   dii m tnl r ingilis dilinin 

nilm sind  d  
t l b l dqiqatlar orijinal 

 rind  d bi m tnl rd n istifad rini 
rir. Bu t kild  rir ki, b dii m k ed  bil r 

v  linqvistik bilikl ndir  bil r. Bu m qal  n n zaman b dii m tnl rd n 
istifad dqiq edir. B dii m tnl rd n istifad  ed r tin nec  dil  bil c yi 
izah edilir..M qal d  d bi s rl rd n 
istifad nin vacibliyi, d bi s rl rin d rs prosesind  dii m tnl r 

rk n n l r  diqq t edilm kild  izah olunur. 
r:  

 
Ulkar Allahverdiyeva Yashar 

 
The importance of using examples of folklore to enrich students' vocabulary 

Abstract 
Developing vocabulary database is very important in teaching foreign languages. Literary texts play 

an important role in learning English language, especially enhancing communication competence, 
raising cultural awareness, and generating motivation among students. Research studies have shown the 
potential advantages of using literary texts in the EFL classrooms, which promote authentic materials. It 
broadly indicates that literary text can help to increase language skills, and extends linguistic 
knowledge. This paper shows comprehensive literature on the application and benefits of literary texts 
in learning and teaching English language to EFL learners. It explains how vocabulary can be learnt 
successfully using literary texts. This paper shows the significance of literary texts in English language 
teaching program. The article is emphasized the importance of using literary works to ensure that the 
lexical base is lasting for a long time , the role of literary works in the lesson process. At the same time, 
it is widely explained what to pay attention to when choosing literary texts. 
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 kk r bir dil h  yy n m s 

v   dig rl rind n f rql  t fondunu 
t  

d t t rkibi il  lif fikirl
L.Daymond v    onun m

na bundan ibar t ba  istifad  
etm ni, t l b yy  lif 
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kontekstl rd  ed  bil c k v  bununla b rab kild  
t l  nail olacaq  

Metodiki d rin t rir ki, d biyyat dil t drisinin vacib 
elementl rind n biridir. Dil t drisind  m d niyy tin bir hiss si olan d l rin istifad si 
t l b l t t rir. 

T dqiqatlar dil v  m d niyy laq rir. Dil il  m d niyy tin laq li 
kild  t dqiq edilm sind  ri diqq sin  

m ks etdirir (Kramsch, 1998: 65). 
tin xarakterini ks etdirir v  dil sad c

vasit c  d  ruhunun q libidir (Kramsch, 2000: 
29). 

mm l d c k d r c d  k m
2000: 13). 

Qeyd edil n s b b   nm k v  h  
d l ri il   xarici dilin 

dilm sind   d  nginl sind  etnopedaqoji materiallara yer verilm si 
z ruri hesab edilm lidir. 

tm
s k olmaz (Povey, 1967:40). 

N z r  kl  kifay tl nm k olmaz. H min 
yy n kontekstd  n  m naya g ldiyini bilm k v   etm

 d   daxilind  tm k v  t l b t 
 laq  n n  

k etm  etm lidir. 
siz ki, xarici dilin t drisind   e dilm

h miyy t k  l b l r  dilm si h l  d  
olan probleml rd tin t z r   daha 
ma  r zaman diqq td  , bu prosesd  xalq 

l rind n istifad  llim  d sind  k etm kl  
yy n m nada t kan ver  bil r. 

B dii m tnl nilm sind n d  t kmill sind , kommunikasiya 
s sinin, m d  t l b l

d bi m tnl rd n istifad nin dil 
 linqvistik bilikl ndirm r  

rir. 
d  ingilis dili t dris edil l ri il  m k, 

t l b l ri kontekstd  istifad  xsi h n 
hadis l ri emosional hisl ri t svir etm y  k ed c k m  malik olan dil il  
t min edir. 

Bir d rsd  t dris edil c yy nl rk n nl t biliyin  diqq t 
yetirilm n nl r  m  ri n z rd  r 

dilm  xsd  
 bul ed c yi yeni m  

d d l rind n istifad  etm zd n vv l, t l b
td  (Krashen,2004:19). 

d rk n m tn- - laq  n z r  a 2003: 5). 
H lif m nalar ifad  etdiyin   bir m nada istifad  
m tn v   daxilind   bil r.  

sind   saslanan t
drisind  d bi m tnl r  yer verilir. 

Xarici dil t drisind  d si h n bir sah  olmaqla b rab
biyyat oxu, yazma, dinl m
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 m m d  tin t drisi, t l  
  istinad n deyil  bil r ki, d l r bir dilin sahib 

xs  tm kd  v zsiz vasit dir. 
d rin kontekstd  istifad si v  

komple  n nl r  z ngin istifad  imkanlar verir (Nation, 2001:10). 
T l b   etdiyi m zb rl m kl  

nin, m tnin daxilind  h r hans qamda 
istifad  etm , d bi m tnl dilm si prosesind  bu m nada 
istifad si llim   

l lliml r  y  v   dilm  
prosesini sad l y  k edir. Bunun say sind  t l b l n  bilirl r. 

n nl sil  dili 
nirl r (Nation, 1990: 31). 

Qeyd edilm si z ruri olan dig r diqq k n m qam bundan ibar tdir ki, t
hekay l nilm sin  t t n nl r yeni 

rin m  anlaya v  t rzind  yadda saxlaya bilirl r (McKay, 
2001:67 ). 

Mckay d biyyatdan istifad nin 2  
- l  yy  
- l t t rkibin  malik 

olm ni bunlar terminl rd rd l l r 
t l b nin diqq tini kontekstd  istifad  r  ltm  malikdir. 

d biyyat f n v  n nl rin kommunikativ s ri
bir vasit dir (Babaee, 2014:80). 

l  nisb t n daha sad
d l  t 

g lin  bil r (Mccarten, 2007:11). 
l ri yeni leksik v   sas 

m nb  hesab edil  bil viyy sin   onlar, "qeyri-
ixtiyari" olaraq ri kontekstd n m nims y  bilirl r (Collie, 1990:3). 

lif m d niyy tl rd n g l l rind ki sas hadis nin 
 ya b nz rliyi bu hekay l nm n l rd n 

b rind  d l rd n istifad , h d n nl r  indiki v  
 l sas 

m na v  m tn strukturu t l b l r  t yetirm l rind n 
 etm l rin   

 
N tic  

Qeyd edil n fikirl rin t nilm sind  ngin 
min dild  s rb b bd n dil 

d rsl rind  nginl si t xir rh l l rd bi 
m tnl rd n istifad  etm kl  rs prosesi t l b l lb edir, h
diqq f

l rind n t dris prosesind  istifad  etm kl  zb kt bind  f kt bin  
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